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The job of the senior staff of the Demotic Dictionary Project this year has been 
checking first drafts of entries for accuracy and completeness. In every case, all 
citations are checked, all references to secondary literature verified, and examples 
of the word used in compounds or in combination with the name of specific deities 
or geographical locations are added. Even for a relatively simple word this proce
dure involves numerous steps: first it is verified that all citations of the word from 
specific columns and lines of specific texts are accurate. Both the normal spelling 
of the word and any unusual writings are noted. All discussions of the meaning of 
the word, whether by the original editor of the text, by any subsequent re-editor, 
or by any other scholar commenting on the word or the passage, are considered 
and care is taken to ensure that the meaning given in the Demotic Dictionary fits 
every passage in which the word occurs. An attempt is made to identify both the 
main meaning of the word and secondary or "extended" meanings, including lit
erary or legal nuances and the like. The ancestor(s) of the word are checked in 
the Worterbuch der Agyptischen Sprache (edited by Adolf Erman and Hermann 
Grapow and published, by the German Academy between 1926 and 1931) and 
the descendant(s) of the word are checked in the four major Coptic dictionaries, 
three of which discuss the etymology of the Coptic word. Since the meaning of a 
word used as part of a compound may not be apparent, such compounds are being 
included in the Demotic Dictionary; the same procedure is followed in writing 
these entries. Examples of the word used in connection with a divine name, a 
geographical name, or in a string of titles associated with an individual may 
indicate special associations and thus are cited in transliteration and translation, 
all of which must be double checked. 

As an example of the type of material included in an entry, and as an example 
of the kind of work involved in checking the entries for accuracy and complete
ness, I include here one entry which was completed this year. The word w is 
attested in hieroglyphic and hieratic inscriptions from the Old Kingdom through 
the Greco-Roman period. It may mean "district, territory" in general or have the 
more specialized meanings "country" vs. "city," "administrative district," or "ar
able land." Although the word was read by Griffith in P. Rylands 9 (a Persian 
period Demotic petition for redress of wrong suffered by a priest and his descen
dants), the word was not included in Erichsen's Glossar. (Note that full 
bibliographic references for these and all other publications cited in the sample 
entry and accompanying "Text Information" are given in the accompanying "Ab
breviations and Bibliography.") We include the citation from P. Rylands with 
references to Griffith's discussion and the discussion of another scholar who has 
suggested a different reading and translation of the word in question. Because 
there is a geographical name attested in a papyrus preserved in Cologne which 
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n.m. "region, territory, toparchy' 
= Wb 1, 243 
> 0Y- in°OYnU)Ke CD 286b (> TTJJ6G), CED 356, KHWb 264 & 481, DELC 227b 

see also wih settlement" (belc :x> & hr"side" (EG318 

?, Griffith, Rylands, 3 (1909) 101, n.2, suggested "arable alluvial land" 
= Wb 1, 243/5 
but Malinine, J M 35 (1949) 150, n. 3, read 'a "loaf, ration" (EG 73 S. below, p. 

E P Rylands 9, 17/2 

x) 
- PLoeb 45, 2 

in compounds 
W-pk GN sacred district in Abydos 
= EG87, 141, w'-pk EG 84 
= vv-pgr ( l i t , "district of the pqr-tree" ?)W* l , 243/7 & 561/9 
-•OOYTTuJKECD 286b '<> T7U>6e), CfO 356, KHWb 264 & 48 1, ORG 159b & 227b 

TTuJKe ~ ? nG6Xe meaning unknown CD 286b, "cluster" of fruit or 
vegetables CED 356, a fruit? KHWb 159 & 533, DEIC 168b 
< ? pqr a kind of fruit of aromatic substance W6 1, 561/10 

= Charpentier, Botanique , S479 
vs. CD 286b, who derived from TT0J>6e "fragment" 

= Gauthier, Diet. g6og, 1 (1 925) 1 89 

var. 
W-pq 
vs Both, ed, JEA 54(1968), who readlVp-hwn "He who judges youth" 

in phrase 
ws'ir nir f? nb W-pq ftnt Ssnw "(DN) Osins, the great god, lord of W-pq, 

foremost of (GN) Hermopolis" 

R P Turin 766, A/3 

W-pky -\R P Vienna 10000, 2/17 

R P Harkness, 3/10 

-roR P Vienna 6319, 6/32 

W-pkr= 

W w - [ H ] r GN District of Horus" 
partially written in hieratic 
= Wb Belegstellen 1, 43 to 1, 243/6 
= Gauthier, Diet geog., 1 (1925) 192, & Gardiner, AEO, 2 (1947) 160*-61* 

W hr- ' lb M n - n f r 'district in theTMdst of Memphis" e ^ ^ P p Louvre 3264 ter, 6 
for discussion, see Yoyotte, BIFAO 71(1972) 3-4, & de Cenival, BIFAO 

71 (1972) 59, n. 34 ^ P P Louvre 3266, 2 

#&&$ 

oJtfv^V 

w nt hr- ib Mn-nfr 

Text Information1 

3 P Louvre 3268, 6 

F.w.Ta-jji-vfJ' 

P. Harkness 

P. Loeb 
45 

P. Louvre 
3264ter 

3266 

3268 

P. Rylands 

P. Turin 
766 

P. Vienna 0 
6319 

10000 

(= p I-IMA 3 19 7) Logan, Studies Hughes (1976) 147-67, M. Smith, P BM 10507 (1987) pis 10-1 1, not known, Early 
Roman (mortuary text for woman who died in year 7 of Nero = 61 A 0 ), photo 

I5p , P Loeb (1 93 1) unless otherwise noted] 
pp 76-78, pi 25, Gebelein (I); Persian (dated year 25 Darius I = 497 B.C.); photo 

unpubl, one phrase cited in Yoyotte, BIFAO 7] (1972) 4, Memphis (I), Ptolemaic (dated year 8 Ptolemy XII 
= 74 B.C.); hand copy of one phrase only 

de Cenival, BIFAO 71 (1972) 1 1-65, pis 1-12; Deveria, Cat. (1 88 I) p. 217, Memphis (I), Ptolemaic 
(dated year 8 Ptolemy V = 197 B.C.), photo 

Revillout, Rev ^g. 2 (1881) 91-92, n. 3, pis. 28-40, Memphis (I), Ptolemaic (dated year 8 Ptolemy XII = 
73 B.C.); hand copy only 

[Griffith, Rylands (1909), pp from vol. 3, pi. from vol 1 unless otherwise noted] 
pp 60*1 12, 218-53, pis 23-47, Erichsen Auswahl 1 (1950) pp 36-64, Walnwright, BJRL 28 (1944) 

228-7 1; El-Hibeh (I FS), Early (dated year 9 Darius = 513 B.C.); photo 

Botti, JEA 54 (1968) 223-30, pi 35, Memphis?(l), Roman (I), photo 
•P. Vlndob.) [Papyrussammlung der Osterrelchlschen Natlonalblbllothek] 

Reymond, Hermetic (I 977) 45-105, pi 1,4 (rev by Devauchelle, CdE 55 [1980] 128-30, M. Smith, JEA 
66 11 980] l 73-74); Faiyum (X), Roman (dated to 2nd half of 2nd century A D )(X), photo 

Zauzich, Fs f?amer(l963) pp 165-74, pi 2, Zauzich, Enchoria 6 (1976) I 27-28, Janssen, Varia 
Histonca(\954) 28-29, pis 2-3, Dime or vicinity (I), Roman (dated year 33 Augustus = 4 AD), 
photo 

'For Dynasties 26-30, year-dates are assigned based on Lloyd, "Late Period," (1983) p ; 
based on Pestman, Chron (1967) 

, those for the Ptolemaic and Roman Periods are 

Figure 1. Sample page of the Demotic Dictionary and associated appendices (continues opposite) 
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Abbreviations and Bibliography2 

JEA 

KHWb 

MIFAO 

MIFAO 104 

Studies Hughes 

Bulletin de I'lnstitut frangais d'Archeologie orientate (Cairo) 

Botti, G., "II Libro del Respirare e un suo nuovo esemplare nel papiro demetico N. 766 del Museo Egizio di Torino," JEA 54 

(1968) 223-30 

Crum, W.E., A Coptic Dictionary (Oxford: 1939) 

de Cenival, F., "Un acte de renonciation consecutif a une partage de revenus liturgiques memphites (P. Louvre E 3266)," BIFAO 

71 (1972) 11-65 

Cerny, J., Coptic Etymological Dictionary (Cambridge: 1976) 

Cerny, J., Coptic Etymological Dictionary (Cambridge: 1976) (abbrev. tED) 

Charpentier, G., Recueil de materiaux epigraphigues relatifs a la botanlque de I'Egypte antigue (Paris: 1981) 

Crum, W.E., A Coptic Dictionary (Oxford: 1939) (abbrev. CD) 

Vycichl, W., Dictionnaire etymologigue de la langue copte (Leuven: 1983) 

Devauchelle, D., review of Reymond, Hermetic, in CdE 55 (1980) 127-32 

Deveria, T, Catalogue des manuscrits egyptiens, Musee national du Louvre, Vol. 2 (Paris: 1881) 

Erichsen, W., Demotisches Glossar (Copenhagen: 1954) 

Erichsen, W., Auswahl fruhdemotischer Texte zum Gebrauch im akademischen Unterricht (Copenhagen: 1950) 

..., Demotisches Glossar (Copenhagen: 1954) (abbrev. EG) 

Ei-man, A., & H. Grapow, Wdrterbuch der agyptischen Sprache, 7 vols. (Berlin: 1971 reprint of 1926-31 Leipzig ed.) (abbrev. 

Wb) 

Festschrift zum 100-jahrigen Bestehen der Papyrussammlung der osterreichischen Nationalbibliothek, Papyrus Erzherzog 

Rainer (P. Rainer Cent.l 2 vols. (Vienna: 1983) 

Gardiner, A.H., Ancient Egyptian Onomastica, 3 vols. (Oxford: 1947) 

Gauthier, H., Dictionnaire des noms g6ographiques, Vols. 1 -2 (Cairo: 1 925), Vol. 3 (1926), Vol. 4 (1927), Vol. 5 

(1928) , Vol. 6 (1929) , Vol. 7 (1931) 

Griffith, F.Ll., Catalogue of the Demotic Papyri in the Rylands Library at Manchester, 3 vols. (Manchester & London: 1909) 

Janssen, J.M.A., "Over farao Bocchoris," in Varia Hlstorlca aangeboden aan Professor Doctor A. W. Byvanck (Assen: 1954) 

pp. 17-29 

The Journal of Egyptian Archaeology (London) 

Westendorf, W., Koptisches Handworterbuch (Heidelberg: 1977 reprint of 1965) 

Lloyd, A.B., "The Late Period, 664-323 B.C.," in Trigger, et al., Ancient Egypt (1983) 

Logan, T.J., "Papyrus Harkness," in Studies Hughes (1 976) pp. 147-61 

Malinine, M., "Graphies demotiques du mot <7c," JEA 35 (1949) 150-52 

Memoires de I'lnstitut frangais d'archeologie orientate (Cairo) 

Livre du centenaire, 1880-1980, MIFAO 104(1980) 

Pestman, P.W., Chronologie egyptienne d'apres les textes demotigues (332 av. J.C-453 ap. J.C.), PLB 15(1967) 

Preisigke, F., ed., Sammelbuch Griechischen Urkunden aus Agypten (Strassburg, Berlin, Heidelberg; Wiesbaden) (abbrev. SB) 

Revillout, E., "Un quasi-mariage apres concubinat," Rev. ig. 2 (1881) 89-95 

Reymond, E.A.E, From the Contents of the Libraries of the Suchos Temples in the Fayyum, Part 2: From Ancient Egyptian 

Hermetic Writings, MPER 19 (1977) 

Smith, M.,"A Second Dynasty King in a Demotic Papyrus of the Roman Period," JEA 66 (1980) 173-74 

..., The Mortuary Texts of Papyrus Bli 10507, Cat. Dem. Pap. BM 3 (1987) 

Spiegelberg, W., Die demotische Papyri Loeb (Munich: 1931) 

Johnson, J.H., & E. Wente, eds., Studies in Honor of George R. Hughes, January 12, 1977, SAOC 39 (1976) 

Trigger, B.G., et al, Ancient Egypt: A Social History, (Cambridge: Cambridge University Press, 1983) 

Vycichl, W., Dictionnaire etymologigue de la langue copte (Leuven: 1983) (abbrev. DELC) 

Wainwright, G.A., "Studies in the Petition of Peteesi," BJRL 28 (1944) 228-71 

Erman, A., & H. Grapow, Wdrterbuch der agyptischen Sprache, 7 vols. (Berlin: 1971 reprint of 1926 Leipzig ed.) 

Westendorf, W., Koptisches Handworterbuch (Heidelberg: 1977 reprint of 1965) (abbrev. KHWb) 

Yoyotte, J., "La localisation de Ouenkhem,"e/F/A0 71 (1972) 1-10 

Zauzich, K.-Th.,"Der Schreiber der Weissagung des Lammes," Enchorta 6 (1976) 127-28 

..., "Das Lamm des Bokchoris," in Fs. Rainer (1983) pp. 165-74 

2Most abbreviations used in the body of the Dictionary or in the Text Information consist of author plus short title and date of publication; this 
short title and date are given here in bold. Abbreviations which consist of something other than author plus short title (e.g., journals, frequently 
cited dictionaries, etc.) are given in the left-hand margin opposite the full reference to which the abbreviation refers. 
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begins with a word that has been read either w or w>h "establishment, settlement, 
region," we also include cross-references to wlh and the very similarly written hr 
"side." 

The Worterbuch notes that the word w is frequently found in a genitival con
struction indicating the geographical location of the "district." It also cites 
examples of the compound w-pqr, the name of the sacred district in the town of 
Abydos. This compound is also found in Demotic texts and is cited in Erichsen's 
Glossar under the entry pk in the expression w( c)-pk. We have examples of alter
native spellings of this compound and cite three examples (spelled variously w-pq, 
w-pky, and w-pkr>) from Roman period religious texts. In the one case where the 
staff of the Demotic Dictionary Project has emended the reading and/or transla
tion of the compound, we note what the original editor's readings were and where 
his discussion can be found. We cite the (Old) Coptic spelling of the compound 
and summarize the discussion of the etymology of the term pqr in the compound. 
Since the compound is a geographical name, we also provide a reference to 
Gauthier's geographical dictionary, in which are collected examples of the term 
from hieroglyphic texts of all periods accompanied by a discussion of the local
ization of the term. In the one example from these three texts in which the 
geographical term w-pq is found in conjunction with the name of a deity, the 
passage is cited in full, giving the name and epithets of the deity. 

Demotic texts contain examples of the noun w in two other compounds. Ww-
[H]r "district of (the god) Horus" is written partly in Demotic, partly in hieratic. 
The Worterbuch reference and references both to Gauthier and Gardiner's study 
of Egyptian geographical terms are given. The w (nt) hr-ib Mn-nfr "district (which 
is) in the midst of the city of Memphis" is attested only in three Ptolemaic period 
documents. We provide references to discussions of the reading and meaning and 
localization of the compound. Because every example of the word w in our corpus 
is included in this entry, an infinity sign is added to the initial citation, in translit
eration, of the word. 

Thus, by the time the Demotic Dictionary Project staff member has finished 
checking this entry, he has verified nine examples of the word w, checked each 
for variant spelling, consulted eight secondary discussions of the word, checked 
six dictionaries for meaning and etymology of the word, assured himself that the 
meaning of the word being suggested in the dictionary fits all Demotic attesta
tions (alone, in compounds, and in phrases together with the mention of a specific 
deity or the like), and provided cross-references to all other entries in the dictio
nary where this word, or a related word, is discussed. The final step is insertion of 
the facsimiles of the individual citations. These facsimiles are prepared using the 
computer-produced gray-scale scans which I have discussed in the last couple of 
Annual Reports. If the scan itself is not clear in the printout, a black and white 
"lineart" copy derived from the gray-scale scan is used. Future users of the 
Demotic Dictionary who are working from a copy of the actual computer files 
(i.e., "on-line" rather than in printed form) will be able to copy these gray-scale 
scans of individual citations to a graphics program and do further enhancement of 
brightness and contrast as they check details of the writing of the word. 

While this checking of entries in the dictionary was being done by senior staff, 
other members of the staff began checking all the non-Egyptian citations in the 
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dictionary. Throughout the period when Demotic was written, there were impor
tant non-Egyptian speaking and writing communities in Egypt; during much of 
this period, the official language of government was either Aramaic (Persian 
period) or Greek (Hellenistic and Roman periods). Foreign vocabulary, tran
scribed into Demotic, appears occasionally in Demotic texts. Bilingual Greek/ 
Demotic texts or archives occasionally allow us to identify the Greek equivalent 
of a Demotic term; especially frequently we have Greek equivalents for Demotic 
geographical names. We have attempted to identify and provide appropriate ref
erences for all such foreign words. Such entries require an extra level of checking 
to ensure that the foreign word is cited accurately and that the suggested equiva
lence is correct. 

The rest of the staff has been completing two appendices that will be of funda
mental value to people using the Demotic Dictionary: the "Bibliography of Texts 
Cited" (whether primary publications or secondary discussions) and 'Text Infor
mation." The latter provides, for every text cited in the dictionary, the present 
location of the text, the publication history of the text, the date and provenience 
of the text, and whether or not the facsimiles we provide are based on photo
graphs of the text or on a hand copy published by the editor of the text. What this 
entry for the word w, "region," will look like is shown in figure 1 (left), which 
also shows relevant materials extracted from the "Bibliography of Texts Cited" 
and "Text Information" appendices (fig. 1, right). The final dictionary will consist 
of thousands of such entries and vastly expanded appendices. 

This year's staff included Joe Manning, John Nolan, and myself as senior staff 
ably assisted by Tom Dousa, Todd Hickey, and Alex O'Brien. We had a scare in 
January when John underwent emergency surgery, but we are delighted that he 
has recovered completely and is back at work "better than ever." We rejoiced 
with Joe when he was appointed Assistant Professor of Classics at Princeton. He 
begins in September and we shall miss him and his important contributions to the 
dictionary, but we wish him all luck in his new position. We hope that he, as 
Robert Ritner, will return occasionally available for questions and with bits of 
information for inclusion. The Demotic Dictionary Project has suffered one major 
loss this year; George Hughes, who from the beginning was our support and our 
reference, died in December. We miss him, we miss his knowledge, and we miss 
his encouragement. We aim to maintain the high standards that he set so that the 
final volume will be a fitting tribute to him and his work. 
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